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Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie 

proszę zapoznać się z wszystkimi funkcjami urządzenia.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und ma-

chen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Wstęp

Gratulujemy zakupu nowego urzą-
dzenia. Zdecydowali się Państwo 
na zakup wartościowego produktu. 
Niniejsze urządzenie sprawdzono 
w trakcie produkcji pod kątem jako-
ści, a także dokonano jego kontroli 
ostatecznej. W ten sposób zapew-
niona jest jego sprawność. 

Instrukcja obsługi jest czę-
ścią składową produktu. Za-
wiera ona ważne wskazów-
ki dotyczące bezpieczeń-

stwa, eksploatacji i utylizacji. Przed 
rozpoczęciem użytkowania  pro-
duktu należy się zapoznać ze 
wszystkimi wskazówkami dotyczą-
cymi obsługi i bezpieczeństwa. Pro-
dukt należy użytkować tylko zgod-
nie z opisem i podanym przezna-
czeniem. Instrukcję należy przecho-
wywać starannie, a w przypadku 
przekazania produktu osobom trze-
cim należy dostarczyć nabywcy 
kompletną dokumentację.

Przeznaczenie

Ładowarkę należy używać jedynie 
do ładowania akumulatorów Parksi-
de X 12 V Team. Każdy inny spo-
sób użycia może doprowadzić do 
uszkodzenia urządzenia i stanowić 
poważne zagrożenie dla użytkow-
nika. To urządzenie nie nadaje się 
do użytku profesjonalnego. Użyt-
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kowanie do celów komercyjnych 
powoduje utratę gwarancji. 
Producent nie odpowiada za 
szkody spowodowane użyciem 
urządzenia niezgodnie z przezna-
czeniem lub jego nieprawidłową 
obsługą.

Opis ogólny

 Ilustracje znajdują się na 
przedniej rozkładanej 
stronie.

Zawartość opakowania

- Ładowarka
- Instrukcja obsługi

	Akumulator	nie	należy	do	
zakresu	dostawy!

Prawidłowo posegreguj i usuń ma-
teriały opakowania.

Przegląd

 1 Akumulator
 2 Zatrzask zwalniający
 3 Ładowarka
 4 Czerwona dioda LED
 5 Zielona dioda LED

Dane techniczne

Ładowarka ........ PLGK 12 A2
Znamionowy pobór mocy ....50 W

Wejście
Napięcie 
wejściowe .220-240 V~, 50-60 Hz

Wyjście
Napięcie wyjściowe ..... 12 V
Prąd wyjściowy ............... 2,4 A

Zabezpieczenie urządzenia ....T2A
Klasa zabezpieczenia ............  II
Temperatura ................max 50 °C

Ładowanie ................. 4 - 40 °C
Przechowywanie ........ 0 - 45 °C

	Uwaga!	Ta	ładowarka	służy	
do	ładowania	poniższych	
akumulatorów:	PAPK 12 A1,	
PAPK	12	A2,	PAPK 12 B1,	
PAPK 12 B2.	

Aktualna	lista	kompatybilnych	aku-

mulatorów	znajduje	się	na	stronie:	 
www.lidl.de/akku

Zasady 
bezpieczeństwa

Urządzenie to mogą obsługi-
wać dzieci od 8 roku życia, a 
także osoby o zmniejszonych 
zdolnościach fizycznych, zmy-
słowych czy umysłowych, czy 
też osoby dysponujące niedo-
statecznym doświadczeniem 
oraz wiedzą, pod warunkiem, 
że praca odbywa się pod nad-
zorem albo po instruktażu w 
zakresie bezpiecznej eksploata-
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cji urządzenia i ze zrozumie-
niem istniejących zagrożeń.

Symbole w instrukcji 
obsługi

	Symbol	niebezpieczeń-

stwa	z	informacjami	na	
temat	ochrony	osób	i	
zapobiegania	szkodom	
materialnym.

	Znak	zagrożenia	z	in-

formacjami	dotyczącymi	
zapobiegania	szkodom	
osobowym	na	skutek	
porażenia	prądem	elek-

trycznym.

 Znak informacyjny ze 
wskazówkami ułatwia-
jącymi posługiwanie się 
urządzeniem.

Symbole na ładowarce

 Ta ładowar-
ka należy do 
serii Parkside 
X 12 V TEAM

 Uwaga!

 Proszę uważnie przeczy-
tać instrukcję obsługi.

 Ładowarka jest przezna-
czona tylko do użytku w 
pomieszczeniach.

 Zabezpieczenie urządze-
nia

 Stopień ochronności II  
(podwójna izolacja)

 Urządzeń elektrycznych 
nie należy wyrzucać ra-
zem ze śmieciami domo-
wymi. 

 Wskaźnik LED 
podczas łado-
wania.

Ogólne wskazówki 
bezpieczeństwa

	Uwaga!	Przy	korzystaniu	
z	narzędzi	elektrycznych	
należy	przestrzegać	
podanych	poniżej	podsta-

wowych	środków	bezpie-

czeństwa,	zabezpiecza-

jących	przed	porażeniem	
prądem	elektrycznym,	
zranieniem	i	pożarem.
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Uważne obchodzenie 
się z urządzeniami nap 
ędzanymi akumulatorami 
i ich stosowanie

•	Ładuj	akumulatory	tylko	
przy	użyciu	zaleconych	przez	
producenta	ładowarek.	
Używanie ładowarki przy-
stosowanej do jednego typu 
akumulatorów do ładowania 
akumulatorów innego typu 
grozi pożarem.

•	Stosuj	w	urządzeniach	elek-

trycznych	tylko	przystosowa-

ne	do	nich	akumulatory.	Uży-
wanie innych akumulatorów 
może prowadzić do zranień i 
pożaru.

•	Trzymaj	nieużywane	akumu-

latory	z	daleka	od	spinaczy	
biurowych,	monet,	kluczy,	
gwoździ,	śrub	i	innych	drob-

nych	przedmiotów	metalo-

wych,	które	mogłyby	spowo-

dować	połączenie	biegunów.	
Zwarcie między biegunami 
akumulatora może spowodo-
wać oparzenia lub pożar.

•	Nieprawidłowe	stosowanie	
może	doprowadzić	do	wycie-

ku elektrolitu z akumulatora 

Unikaj	kontaktu	z	elektroli-
tem.	Jeżeli	elektrolit	zetknął	

się	z	oczami,	umyj	oczy	
wodą.	Jeżeli	elektrolit	dostał	
się	do	oka,	skorzystaj	dodat-
kowo	z	pomocy	lekarskiej.	
Wyciekający z akumulatora 
elektrolit może spowodować 
podrażnienia skóry lub opa-
rzenia.

•	Nie	używaj	uszkodzonego	
lub	zmienionego	akumula-

tora.	Uszkodzone lub zmie-
nione akumulatory mogą 
zachowywać się nieprze-
widywalnie i spowodować 
pożar, wybuch lub obrażenia 
ciała.

•	Nie	wystawiaj	akumulatora	
na	działanie	ognia	lub	wy-

sokich	temperatur. Ogień lub 
temperatury powyżej 130 °C 
mogą spowodować wybuch.

•	Przestrzegaj	wszystkich	in-

strukcji	ładowania	i	nigdy	
nie	ładuj	akumulatora	lub	
narzędzia	akumulatorowego	
poza	zakresem	temperatur	
podanym	w	instrukcji	obsłu-

gi.	Niewłaściwe ładowanie 
lub ładowanie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur 
może zniszczyć akumulator 
i zwiększyć niebezpieczeń-
stwo pożaru.
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Serwis

•	Nigdy	nie	wykonuj	konser-
wacji	uszkodzonych	akumu-

latorów. Wszystkie czynności 
konserwacyjne przy akumula-
torach powinny być wykony-
wane tylko przez producenta 
lub autoryzowane punkty 
serwisowe.

Specjalne zasady bez-
pieczeństwa dotyczące 
urządzeń zasilanych aku-
mulatorami

•	Upewnij	się,	że	urządzenie	
jest	wyłączone	podczas	
instalowania	akumulatora.	
Instalowanie akumulatora 
w urządzeniu elektrycznym 
podłączonym do sieci elek-
trycznej może spowodować 
wypadek. 

•	Ładuj	akumulatory	tylko	
wewnątrz	pomieszczeń,	po-

nieważ	ładowarka	jest	prze-

znaczona	tylko	do	takiego	
ładowania. Istnieje niebez-
pieczeństwo wybuchu.

•	Aby	zmniejszyć	ryzyko	pora-

żenia	prądem	elektrycznym,	
zawsze	odłączaj	wtyczkę	
ładowarki	od	gniazdka	elek-

trycznego,	zanim	zaczniesz	
jej	czyszczenie.

•	Nie	wystawiaj	narzędzia	
elektrycznego	przez	dłuższy	
czas	na	silne	promieniowanie	
słoneczne	i	nie	kładź	go	na	
kaloryferze. Gorąco może 
spowodować uszkodzenie 
akumulatora i wybuch.

•	Przed	rozpoczęciem	ładowa-

nia	zaczekaj,	aż	nagrzany	
akumulator	ostygnie.	

•	Nie	otwieraj	akumulatora	i	
chroń	go	przed	mechanicz-

nymi	uszkodzeniami.	Nie-
bezpieczeństwo zwarcia i 
wydzielenia par drażniących 
drogi oddechowe. Zapew-
nij sobie dopływ świeżego 
powietrza, a razie wystąpie-
nia dolegliwości skorzystaj 
dodatkowo z pomocy lekar-
skiej.

•	Nie	używaj	baterii	jednora-

zowych,	które	nie	nadają	się	
do	ponownego	ładowania!	
Może to spowodować uszko-
dzenie urządzenia.

Prawidłowe obchodze-
nie się z ładowarką

• Dzieciom nie wolno bawić 
się urządzeniem. Dzieciom 
nie wolno bez nadzoru wyko-
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nywać czyszczenia i konser-
wacji.

•	Przed	każdym	użycie	spraw-

dzaj	ładowarkę,	jej	kabel	
i	wtyczkę;	naprawy	zlecaj	
tylko	wykwalifikowanemu	
personelowi	i	tylko	z	użyciem	
oryginalnych	części	zamien-

nych.	Nie	używaj	uszkodzo-

nej	ładowarki	i	nie	otwieraj	
jej	sam. Zapewni to bezpie-
czeństwo urządzenia.

•	Uważaj,	by	napięcie	siecio-

we	było	zgodne	z	danymi	
znajdującymi	się	na	tabliczce	
znamionowej	znajdującej	się	
na	ładowarce. Niebezpie-
czeństwo porażenia prądem.

•	Utrzymuj	urządzenie	w	czy-

stości,	nie	wystawiaj	go	na	
działanie	wilgoci	i	deszczu.	
Nigdy nie używaj ładowarki 
na dworze. Zabrudzenie ła-
dowarki i dostanie się wody 
do jej wnętrza zwiększa ry-
zyko porażenia prądem.

•	Ładowarka	można	być	uży-

wana	tylko	z	przynależnymi	
oryginalnymi	akumulatorami. 
Ładowanie innych akumula-
torów może prowadzić do 
zranień i pożaru.

•	Unikaj	mechanicznych	uszko-

dzeń	ładowarki. Mogą one 

powodować wewnętrzne 
zwarcia.

•	Ładowarki	nie	wolno	uży-

wać	na	palnym	podłożu	(np.	
papier,	tekstylia). Niebez-
pieczeństwo pożaru wskutek 
nagrzania wywołanego łado-
waniem.

•	Jeżeli	przewód	zasilający	
tego	urządzenia	jest	uszko-

dzony,	należy	zlecić	jego	
wymianę	producentowi,	w	
punkcie	serwisowym,	lub	
osobie	posiadającej	podobne	
kwalifikacje,	aby	uniknąć	
zagrożeń.

• Akumulator nowego urzą-
dzenia jest naładowany 
tylko częściowo i wymaga 
pełnego naładowania przed 
pierwszym użyciem. Włóż 
akumulator do wnęki i pod-
łącz ładowarkę do sieci elek-
trycznej. 

• Po pełnym naładowaniu 
akumulatora odłącz wtyczkę 
od gniazdka sieciowego i 
odłącz ładowarkę od urzą-
dzenia.

• Przy pomocy ładowarki nie 
ładować baterii jednorazo-
wych.

•	Nie	używaj	akcesoriów,	
które	nie	są	zalecane	przez	
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PARKSIDE. Może to spowo-
dować porażenie elektryczne 
lub pożar.

Ładowanie

 Nie wystawiaj akumu-
latora na ekstremalne 
warunki, takie jak 
wysokie temperatury 
i uderzenia. Niebez-
pieczeństwo zranienia 
przez wypływający 
elektrolit! W przypadku 
kontaktu z elektrolitem 
spłukać wodą albo 
neutralizatorem i udać 
się do lekarza, jeżeli 
doszło do kontaktu z 
oczami itp.

 Akumulator ładować 
tylko w suchych po-
mieszczeniach.

 Powierzchnię zewnętrz-
ną akumulatora należy 
oczyścić i osuszyć przed 
podłączeniem ładowar-
ki. 

 Istnieje ryzyko odniesie-
nia obrażeń na skutek 
porażenia prądem elek-
trycznym.

 Przed wykonaniem wszelkich 
prac przy urządzeniu wyłącz 
urządzenie i wyjmij akumula-
tor.

• Przed pierwszym użyciem nała-
duj akumulator. 

• Do ładowania akumulatora 
używaj wyłącznie ładowarki 
należącej do serii Parkside 
X 12 V Team.

• Znacznie skrócony czas pracy 
mimo naładowania sygnalizuje, 
że akumulator jest zużyty i musi 
zostać wymieniony. Używaj tylko 
oryginalnego, zamiennego aku-
mulatora serii Parkside X 12 VTe-
am, dostępnego w naszym dzia-
le serwisowym.

• Zawsze przestrzegaj aktualnie 
obowiązujących przepisów bez-
pieczeństwa i przepisów ochrony 
środowiska.

• Uszkodzenia powstałe wskutek 
niewłaściwej obsługi nie są obję-
te gwarancją.

Ładowanie akumula-
tora

 Przed rozpoczęciem ładowa-
nia zaczekaj, aż nagrzany 
akumulator ostygnie.

 Akumulator (1) wymaga ła-
dowania, gdy na wskaźniku 
stanu naładowania świeci 
się już tylko czerwona dioda 
LED.

 Czas ładowania akumulato-
ra wynosi około 1 godziny.
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• W każdym przypadku należy 
przestrzegać aktualnie obowią-
zujących przepisów bezpieczeń-
stwa oraz przepisów ochrony 
środowiska (patrz „Utylizacja/
ochrona środowiska“).

Przechowywanie 
urządzenia

• Akumulator przechowuj tylko w 
stanie częściowo naładowanym. 
Podczas dłuższego przechowy-
wania powinny świecić się 2 
do 3 diod LED. Wskaźnik stanu 
naładowania na urządzeniu 
sygnalizuje stan naładowania 
akumulatora (1).

• Podczas składowania unikać 
ekstremalnych mrozów bądź go-
rąca, aby akumulator nie stracił 
swojej pojemności.

• Przed dłuższym okresem nie-
używania urządzeniem wyjmij 
akumulator z urządzenia i całko-
wicie go naładuj.

• Optymalna temperatura przecho-
wywania akumulatora wynosi od 
0 °C do 45 °C. Podczas prze-
chowywania unikaj ekstremalnie 
niskich lub wysokich temperatur, 
aby zapobiec utracie wydajności 
akumulatora.

1. W razie potrzeby wyjmij akumu-
lator (1) z urządzenia.

2. Podłącz ładowarkę (3) do gniaz-
da sieciowego. 

3. Wsuń akumulator (1) do gniazda 
ładowania w ładowarce (3). 

4. Odłącz ładowarkę (3) od sieci.
5. Po wykonanym ładowaniu wycią-

gnij akumulator (1) z ładowarki 
(3).

Przegląd diod kontrolnych na 
ładowarce (3):

	 Zielona	dioda	LED	(5)	
świeci	się	bez	włożone-

go	akumulatora: Łado-
warka jest gotowa do 
pracy.

 Świeci	się	zielona	dioda	
(5): Akumulator jest na-
ładowany.

 Świeci	się	czerwona	
dioda	(4): Akumulator 
ładuje się.

Zużyte akumulatory

• Znacznie krótszy czas pracy 
pomimo naładowania sygnali-
zuje, że akumulator jest zużyty 
i należy go wymienić. Używaj 
tylko zamiennego akumulatora, 
dostępnego w naszym dziale 
serwisowym.
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Montaż naścienny 
ładowarki
(opcja)

Ładowarkę (3) można zamontować 
także na ścianie.

• Umieścić dwie śruby w odstępie 
54 mm za pomocą kołków w 
żądanym miejscu ściany.

• Główka śruby może mieć średni-
cę 7 - 9 mm.

• Główki śrub powinny wystawać 
ok. 10 mm od ściany.

• Ładowarkę (3) z otworami 
uchwytu ściennego przyłożyć do 
obydwu śrub i pociągnąć łado-
warkę do oporu na dół.

 W trakcie wiercenia 
uważaj, aby nie uszko-
dzić przewodów zasi-
lających. Użyj odpo-
wiednich detektorów, 
aby je zlokalizować lub 
posłużyć się planem 
instalacji. Kontakt z 
przewodami elektrycz-
nymi grozi porażeniem 
prądem elektrycznym 
i pożarem, kontakt z 
przewodem gazu może 
spowodować wybuch. 
Uszkodzenie przewodu 
wody może spowodo-
wać szkody materialne 
i porażenie prądem 
elektrycznym.

Czyszczenie

Czyść ładowarkę suchą ściereczką 
lub pędzlem. 
Nie używaj wody ani metalowych 
przedmiotów.

Konserwacja

• Urządzenie jest bezobsługowe.

Usuwanie i ochrona 
środowiska

Wyjmij akumulator z urządzenia 
i przekaż urządzenie, jego akce-
soria i opakowanie do zgodnej z 
przepisami o ochronie środowiska 
naturalnego utylizacji. 

 Urządzeń elektrycznych 
nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi

 Nie wyrzucaj akumulatorów 
do śmieci domowych, nie 
wrzucaj ich do ognia (nie-
bezpieczeństwo wybuchu) 
ani wody. Uszkodzone 
akumulatory mogą być 
szkodliwe dla środowiska 
i Twojego zdrowia, jeżeli 
wydostaną się z nich trujące 
pary lub ciecze.

• Ładowarkę należy przekazywać 
do punktu recyklingu. Zasto-
sowane elementy z tworzywa 
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sztucznego i metali można 
posortować według rodzajów 
odpadów i w ten sposób prze-
kazać do punktu recyklingu. 
Odpowiednie informacje można 
uzyskać w naszym dziale serwi-
sowym.

• Usuwaj tylko rozładowane aku-
mulatory. Zalecamy zaklejenie 
biegunów taśmą w celu wyeli-
minowania niebezpieczeństwa 
zwarcia. Nie otwieraj akumula-
tora.

• Usuwaj akumulatory zgodnie z 
przepisami lokalnymi. Oddawaj 
akumulatory do punktu zbiórki 
zużytych baterii, gdzie zostanie 
zapewniona ich przepisowa uty-
lizacja. Zwróć się po poradę do 
lokalnego zakładu oczyszczania 
albo do naszego Centrum Serwi-
sowego.

• Utylizację przesłanych nam 
uszkodzonych urządzeń prze-
prowadzamy bezpłatnie.

Części zamienne

Części zamienne i akcesoria 
można zakupić na 

 www.grizzly-service.eu

W przypadku problemów z za-
mawianiem należy skorzystać z 
formularza kontaktowego. 
W razie kolejnych pytań należy 
zwracać się do „Service-Center” 
(patrz strona 15).

Akumulator 
PAPK 12 A2 ............... 80001263
Akumulator 
PAPK 12 B2 ............... 80001262
Ładowarka 
PLGK 12 A2, UE ......... 80001335
Ładowarka 
PLGK 12 A2, UK ......... 80001336 

Gwarancja

Szanowni Klienci,
na niniejszy artykuł udzielamy 
3-letniej gwarancji od daty zakupu. 
W przypadku wad tego produktu 
przysługują Państwu ustawowe 
prawa w stosunku do sprzedawcy 
produktu. Prawa te nie są ograni-
czone przez naszą przedstawioną 
niżej gwarancję. 

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się 
z datą zakupu. Prosimy zachować 
oryginalny paragon. Będzie on po-
trzebny jako dowód zakupu. 
Jeśli w ciągu trzech lat od daty 
zakupu produktu wystąpi wada 
materiałowa lub produkcyjna, 
dokonamy - według własnego 
uznania - bezpłatnej naprawy lub 
wymiany produktu. Gwarancja 
zakłada, że w okresie trzech lat 
uszkodzone urządzenie zostanie 
przesłane wraz z dowodem zaku-
pu (paragonem) z krótkim opisem, 
gdzie wystąpiła wada i kiedy się 
pojawiła. 
Jeśli defekt jest objęty naszą gwa-
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rancją, otrzymają Państwo z po-
wrotem naprawiony lub nowy pro-
dukt. Wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części, zgodnie z art. 
581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu 
cywilnego, okres gwarancji rozpo-
czyna się od nowa.

Okres gwarancji i ustawowe 
roszczenia z tytułu wad
Okres gwarancji nie wydłuża się z 
powodu świadczenia gwarancyj-
nego. Obowiązuje to również dla 
wymienionych lub naprawionych 
części. Ewentualne uszkodzenia i 
wady istniejące już w momencie 
zakupu należy zgłosić bezzwłocz-
nie po rozpakowaniu. Naprawy 
przypadające po upływie okresu 
gwarancji są odpłatne.

Zakres gwarancji
Urządzenie wyprodukowano z 
zachowaniem staranności zgodnie 
z surowymi normami jakościowymi 
i dokładnie sprawdzono przed 
wysyłką.

Gwarancja obowiązuje dla wad 
materiałowych lub fabrycznych. 
Gwarancja nie obejmuje części 
produktu podlegających normalne-
mu zużyciu, które należy traktować 
jako części szybko zużywające się 
lub uszkodzeń delikatnych części.
Gwarancja przepada, jeśli produkt 
został uszkodzony, nie był zgodnie 
z przeznaczeniem użytkowany 
i konserwowany. Użytkowanie 

zgodnie z przeznaczeniem wiąże 
się z przestrzeganiem wszystkich 
wskazówek zawartych w instrukcji 
obsługi. Należy bezwzględnie 
unikać zastosowań i działań, któ-
rych odradza się lub przed którymi 
ostrzega się w instrukcji obsługi.
Produkt jest przeznaczony do użyt-
ku prywatnego, a nie komercyjne-
go. W przypadku niewłaściwego 
i nieodpowiedniego obchodzenia 
się z urządzeniem, stosowania „na 
siłę” i zabiegów, które nie zostały 
przeprowadzone przez nasz au-
toryzowany oddział, gwarancja 
wygasa.

Realizacja w przypadkach 
objętych gwarancją
Aby zagwarantować szybkie prze-
tworzenie Państwa sprawy, prosimy 
o przestrzeganie poniższych wska-
zówek:
• W przypadku wszelkich 

zapytań prosimy o przygo-
towanie paragonu i numeru 
artykułu jako dowodu zakupu 
(IAN 334291_1907).

• Numer artykułu znajduje się na 
tabliczce znamionowej.

• W przypadku wystąpienia uste-
rek lub innych wad prosimy o 
skontaktowanie się z wymienio-
nym niżej działem serwisowym 
telefonicznie lub mailowo. Uzy-
skają Państwo wówczas szcze-
gółowe informacje na temat 
realizacji reklamacji.
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• Uszkodzony produkt mogą 
Państwo wysłać po skontakto-
waniu się z naszym działem 
obsługi klienta, załączając 
dowód zakupu (paragon) i okre-
ślając, na czym polega wada 
i kiedy wystąpiła, bezpłatnie 
na podany adres serwisu. Aby 
uniknąć problemów z odbiorem 
i dodatkowych kosztów, prosimy 
o wysłanie przesyłki na adres, 
który Państwu podano. Należy 
się upewnić, żeby wysyłka nie 
nastąpiła odpłatnie, jako ponad-
wymiarowa, ekspresowo lub na 
innych specjalnych warunkach. 
Prosimy o przesłanie urządzenia 
wraz ze wszystkimi częściami 
wyposażenia otrzymanymi przy 
zakupie i zadbanie o wystarcza-
jąco bezpieczne opakowanie.

Serwis naprawczy

Naprawy, które nie są objęte gwa-
rancją, można zlecić odpłatnie w 
naszym oddziale serwisowym. Ser-
wis sporządzi Państwu kosztorys 
naprawy.
Podejmujemy się wyłącznie napra-
wy urządzeń, które zostały prawi-
dłowo zapakowane i ofrankowane.
Uwaga: Prosimy o przesłanie czy-
stego urządzenia ze wskazaniem 
usterki. 
Urządzenia przesłane dla nas 
odpłatnie, jako przesyłka ponad-
wymiarowa, ekspresowa lub na 
innych warunkach specjalnych, nie 

zostaną odebrane. 
Utylizację przesłanych do nas 
uszkodzonych urządzeń przepro-
wadzamy bezpłatnie.

Service-Center

PL  Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: grizzly@lidl.pl 
IAN	334291_1907

Importer

Prosimy mieć na uwadze, że poniż-
szy adres nie jest adresem serwisu. 
Prosimy o kontakt z wymienionym 
wyżej centrum serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
NIEMCY
www.grizzly-service.eu
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf 
Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. 
Dieses Gerät wurde während der 
Produktion auf Qualität geprüft und 
einer Endkontrolle unterzogen. Die 
Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist 
somit sichergestellt. 

Die Betriebsanleitung ist Be-
standteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch 

und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie die Anleitung gut auf 
und händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Ladegerät ist ausschließlich 
für das Laden von Akkus des 
Parkside X 12 V Teams zu nutzen. 
Jede andere Verwendung kann zu 
Schäden am Gerät führen und eine 
ernsthafte Gefahr für den Benutzer 
darstellen. Dieses Gerät ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung geeignet. 

Original-EG-Konformitäts-
erklärung .........................29
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Bei gewerblichem Einsatz erlischt 
die Garantie. 
Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche 
Bedienung verursacht wurden.

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildungen finden 
Sie auf der vorderen Aus-
klappseite.

Lieferumfang

- Ladegerät
- Betriebsanleitung

	Der	Akku	ist	nicht	Teil	des	
Lieferumfangs!

Entsorgen Sie das Verpackungsma-
terial ordnungsgemäß.

Übersicht

 1 Akku
 2 Entriegelungstaste
 3 Ladegerät
 4 Rote LED
 5 Grüne LED

Technische Daten

Ladegerät .......... PLGK 12 A2
Nennaufnahme ...................50 W

Input
Eingangs- 
spannung ..220-240 V~, 50-60 Hz

Output
Ausgangsspannung ...... 12 V
Ausgangsstrom ................ 2,4 A

Gerätesicherung ....................T2A
Schutzklasse ..........................  II
Temperatur ..................max 50 °C

Ladevorgang .............. 4 - 40 °C
Lagerung ................... 0 - 45 °C

	Achtung!	Dieses	Ladegerät	
kann	nur	die	folgenden	
Akkus	laden:	PAPK 12 A1,	
PAPK	12	A2,	PAPK 12 B1,	
PAPK 12 B2.	

Eine	aktuelle	Liste	der	Akkukompa-

tibilität	finden	Sie	unter:	 
www.lidl.de/akku

Sicherheitshinweise

Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. 
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Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

Bildzeichen in der 
Anleitung

	Gefahrenzeichen	mit	An-

gaben	zur	Verhütung	von	
Personen-	oder	Sachschä-

den.	

	Gefahrenzeichen	mit	An-

gaben	zur	Verhütung	von	
Personenschäden	durch	
einen	elektrischen	Schlag.

 Hinweiszeichen mit Infor-
mationen zum besseren 
Umgang mit dem Gerät.

Bildzeichen auf dem 
Ladegerät

 Das Ladege-
rät ist Teil der 
Serie Parkside 
X 12 V TEAM.

 Achtung!

 Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung aufmerksam 
durch.

 Das Ladegerät ist nur zur 
Verwendung in Räumen 
geeignet.

 Gerätesicherung

 Schutzklasse II  
(Doppelisolierung)

 Elektrogeräte gehören 
nicht in den Hausmüll. 

 LED-Anzeige 
während des 
Ladevorgangs.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

	Achtung!	Beim	Gebrauch	
von	Elektrogeräten	sind	
zum	Schutz	gegen	elek-

trischen	Schlag,	Verlet-
zungs-	und	Brandgefahr	
folgende	grundsätzliche	
Sicherheitsmaßnahmen	zu	
beachten:
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Sorgfältiger Umgang 
mit und Gebrauch von 
Akkuwerkzeugen:

•	Laden	Sie	Akkus	nur	mit	
Ladegeräten	auf,	die	vom	
Hersteller	empfohlen	werden. 
Für ein Ladegerät, das für 
eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

•	Verwenden	Sie	nur	die	dafür	
vorgesehenen	Akkus	in	den	
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

•	Halten	Sie	den	nicht	benutz-

ten	Akku	fern	von	Büroklam-

mern,	Münzen,	Schlüsseln,	
Nägeln,	Schrauben	oder	
anderen	kleinen	Metallgegen-

ständen,	die	eine	Überbrü-

ckung	der	Kontakte	verursa-

chen	könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

•	Bei	falscher	Anwendung	kann	
Flüssigkeit	aus	dem	Akku	
austreten.	Vermeiden	Sie	den	
Kontakt	damit.	Bei	zufälligem	
Kontakt	mit	Wasser	abspü-

len.	Wenn	die	Flüssigkeit	in	
die	Augen	kommt,	nehmen	
Sie	zusätzlich	ärztliche	Hilfe	
in	Anspruch. Austretende Ak-
kuflüssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen 
führen.

•	Benutzen	Sie	keinen	beschä-

digten	oder	veränderten	
Akku. Beschädigte oder 
veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und 
zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr führen.

• Setzen Sie einen Akku kei-

nem	Feuer	oder	zu	hohen	
Temperaturen	aus.	Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C 
können eine Explosion her-
vorrufen.

•	Befolgen	Sie	alle	Anweisun-

gen	zum	Laden	und	laden	
Sie	den	Akku	oder	das	Akku-

werkzeug	niemals	außerhalb	
des	in	der	Betriebsanleitung	
angegebenen	Temperaturbe-

reichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen.
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Service

• Warten	Sie	niemals	be-

schädigte	Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte 
nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtige Kundendienst-
stellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshin-
weise für Akkugeräte:

•	Stellen	Sie	sicher,	dass	das	
Gerät	ausgeschaltet	ist,	bevor	
Sie	den	Akku	einsetzen. Das 
Einsetzen eines Akkus in ein 
Elektrowerkzeug, das einge-
schaltet ist, kann zu Unfällen 
führen. 

•		Laden	Sie	Ihre	Batterien	nur	
im	Innenbereich	auf,	weil	das	
Ladegerät	nur	dafür	bestimmt	
ist.	Gefahr	durch	elektrischen	
Schlag.

•		Um	das	Risiko	eines	elektri-
schen	Schlags	zu	reduzieren,	
ziehen	Sie	den	Stecker	des	
Ladegeräts	aus	der	Steckdose	
heraus,	bevor	Sie	es	reinigen.	

•	Setzen	Sie	den	Akku	nicht	
über	längere	Zeit	starker	
Sonneneinstrahlung	aus	und	
legen	Sie	ihn	nicht	auf	Heiz-

körpern	ab. Hitze schadet 
dem Akku und es besteht 

Explosionsgefahr.
•	Lassen	Sie	einen	erwärmten	

Akku	vor	dem	Laden	abküh-

len. 
•	Öffnen	Sie	den	Akku	nicht	

und	vermeiden	Sie	eine	me-

chanische	Beschädigung	des	
Akkus. Es besteht die Gefahr 
eines Kurzschlusses und es 
können Dämpfe austreten, 
die die Atemwege reizen. 
Sorgen Sie für Frischluft und 
nehmen Sie bei Beschwerden 
zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch.

•	Verwenden	Sie	keine	nicht	
wiederaufladbaren	Batterien. 
Das Gerät könnte beschädigt 
werden.

Richtiger Umgang mit 
dem Akkuladegerät

• Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

•	Überprüfen	Sie	vor	jeder	
Benutzung	Ladegerät,	Kabel	
und	Stecker	und	lassen	Sie	
es	von	qualifiziertem	Fach-

personal	und	nur	mit	Origi-
nal-Ersatzteilen	reparieren.	
Benutzen	Sie	ein	defektes	
Ladegerät	nicht	und	öffnen	
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Sie	es	nicht	selbst. Damit wird 
sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Gerätes erhalten 
bleibt. 

•	Achten	Sie	darauf,	dass	
die	Netzspannung	mit	den	
Angaben	des	Typenschildes	
auf	dem	Ladegerät	überein-

stimmt. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlags.

•	Halten	Sie	das	Ladegerät	
sauber	und	fern	von	Nässe	
und	Regen.	Benutzen	Sie	das	
Ladegerät	niemals	im	Freien. 
Durch Verschmutzung und 
das Eindringen von Wasser 
erhöhen sich das Risiko eines 
elektrischen Schlags.

•	Das	Ladegerät	darf	nur	mit	
den	zugehörigen	Origi-
nal-Akkus	betrieben	werden. 
Das Laden von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

•	Vermeiden	Sie	mechanische	
Beschädigungen	des	Ladege-

rätes. Sie können zu inneren 
Kurzschlüssen führen. 

•	Das	Ladegerät	darf	nicht	auf	
brennbarem	Untergrund	(z.B.	
Papier,	Textilien)	betrieben	
werden. Es besteht Brandge-
fahr wegen der beim Laden 
auftretenden Erwärmung.

• Wenn die Anschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

• Der Akku Ihrers Gerätes 
wird nur teilweise vorgela-
den geliefert und muss vor 
Gebrauch zum ersten Mal 
richtig aufgeladen werden. 
Stecken Sie den Akku in den 
Sockel ein und schließen Sie 
das Ladegerät ans Stromnetz 
an. 

• Ziehen Sie den Netzstecker 
wenn der Akku voll aufgela-
den ist und trennen Sie den 
Akku vom Ladegerät. 

• Laden Sie in dem Ladegerät 
keine nicht-wiederaufladba-
ren Batterien auf.

•	Verwenden	Sie	kein	Zubehör	
welches	nicht	von	PARKSIDE	
empfohlen	wurde.	Dies kann 
zu elektrischem Schlag oder 
Feuer führen.

Ladevorgang

 Setzen Sie den Akku 
nicht extremen Bedin-
gungen wie Wärme 
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und Stoß aus. Es be-
steht Verletzungsgefahr 
durch auslaufende Elek-
trolytlösung! Spülen Sie 
bei Augen- oder Haut-
kontakt die betroffenen 
Stellen mit Wasser oder 
Neutralisator und su-
chen Sie einen Arzt auf.

 Laden Sie den Akku nur 
in trockenen Räumen 
auf.

 Die Außenfläche des 
Akkus muss sauber und 
trocken sein, bevor Sie 
das Ladegerät anschlie-
ßen. Es besteht die Ge-
fahr von Verletzungen 
durch Stromschlag.

 Schalten Sie das Gerät aus 
und nehmen Sie vor allen 
Arbeiten den Akku aus dem 
Gerät.

• Laden Sie den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch auf. 

• Verwenden Sie zum Laden 
des Akkus ausschließlich ein 
Ladegerät der Serie Parkside 
X 12 V Team.

• Eine wesentlich verkürzte 
Betriebs zeit trotz Aufladung zeigt 
an, dass der Akku verbraucht 
ist und ersetzt werden muss. 
Verwenden Sie nur einen Origi-
nal-Ersatzakku der Serie Parkside 
X 12 V Team, den Sie über den 

Onlineshop beziehen können 
(siehe Kapitel„Ersatzteile“).

• Beachten Sie in jedem Falle die 
jeweils gültigen Sicherheitshin-
weise sowie Bestimmungen und 
Hinweise zum Umweltschutz.

• Defekte, die aus unsachgemäßer 
Handhabung resultieren, unterlie-
gen nicht der Garantie.

Akku aufladen

 Lassen Sie einen erwärmten 
Akku vor dem Laden abküh-
len. 

 Laden Sie den Akku (1) auf, 
wenn nur noch die rote LED 
der Ladezustandsanzeige am 
Akku-Werkzeug leuchtet.

 Die Ladezeit beträgt etwa 1 
Stunde.

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den 
Akku (1) aus dem Gerät.

2. Schieben Sie den Akku (1) in den 
Ladeschacht des Ladegerätes (3). 

3. Schließen Sie das Ladegerät 
(3) an eine Steckdose an. 

4. Nach erfolgtem Ladevorgang 
trennen Sie das Ladegerät (3) 
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (1) aus dem 
Ladegerät (3).
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Die Ladezustandsanzeige am 
Akku-Werkzeug signalisiert den 
Ladezustand des Akkus (1).

• Nehmen Sie den Akku vor einer 
längeren Lagerung aus dem Ge-
rät und laden Sie ihn vollständig 
auf.

• Prüfen Sie während einer länge-
ren Lagerungsphase etwa alle 
3 Monate den Ladezustand des 
Akkus und laden Sie bei Bedarf 
nach.

• Die optimale Lagertemperatur für 
den Akku beträgt zwischen 0 °C 
und 45 °C. Vermeiden Sie wäh-
rend der Lagerung extreme Kälte 
oder Hitze, damit der Akku nicht 
an Leistung verliert.

Wandmontage 
Ladegerät
(optional)

Sie können das Ladegerät (3) auch 
an der Wand montieren.

• Bringen Sie zwei Schrauben im 
Abstand von 54 mm mit Hilfe 
von Dübeln an der Wunschpositi-
on einer Wand an.

• Der Schraubenkopf kann einen 
Durchmesser von 7 - 9 mm ha-
ben.

• Lassen Sie die Schraubenköpfe 
mit ca. 10 mm Abstand zur 
Wand hervorstehen.

• Sie können das Ladegerät (3) mit 
den Öffnungen der Wandhalte-
rung an die beiden Schrauben 

Übersicht der LED-Kontrollan-
zeigen auf dem Ladegerät 
(3):

	 Grüne	LED	(5)	leuchtet	
ohne	eingesetzten	Akku: 
Ladegerät betriebsbe-
reit.

 Grüne	LED	(5)	leuchtet: 
Akku ist geladen.

 Rote	LED	(4)	leuchtet: 
Akku lädt.

Verbrauchte Akkus

• Eine wesentlich verkürzte 
Betriebs zeit trotz Aufladung zeigt 
an, dass der Akku verbraucht 
ist und ersetzt werden muss. 
Verwenden Sie nur einen Origi-
nal-Ersatzakku der Serie Parkside 
X 12 V Team, den Sie über den 
Onlineshoph beziehen können 
(siehe Kapitel„Ersatzteile“).

• Beachten Sie in jedem Falle die 
jeweils gültigen Sicherheitshin-
weise sowie Bestimmungen und 
Hinweise zum Umweltschutz (sie-
he „Entsorgung/Umweltschutz“).

Lagerung

• Lagern Sie den Akku nur im 
teilgeladenen Zustand. Wäh-
rend einer längeren Lagerzeit 
sollten 2 bis 3 LEDs leuchten. 
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ansetzen und das Ladegerät auf 
Anschlag nach unten ziehen.

 Achten Sie beim Bohren 
darauf, keine Versor-
gungsleitungen zu be-
schädigen. Verwenden 
Sie geeignete Suchge-
räte, um diese aufzu-
spüren oder nehmen 
Sie einen Installations-
plan zu Hilfe. Kontakt 
mit Elektroleitungen 
kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer, Kon-
takt einer Gasleitung 
zur Explosion führen. 
Beschädigung einer 
Wasserleitung kann zu 
Sachbeschädigung und 
elektrischem Schlag 
führen.

Reinigung

Reinigen Sie das Ladegerät mit ei-
nem trockenen Tuch oder mit einem 
Pinsel. 
Verwenden Sie kein Wasser oder 
metallische Gegenstände.

Wartung

• Das Gerät ist wartungsfrei.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem 
Gerät und führen Sie Gerät, Akku, 
Zubehör und Verpackung einer 
umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu. 

 Elektrische Geräte gehören 
nicht in den Hausmüll.

 Werfen Sie den Akku nicht 
in den Hausmüll, ins Feuer 
(Explosionsgefahr) oder ins 
Wasser. Beschädigte Akkus 
können der Umwelt und ihrer 
Gesundheit schaden, wenn 
giftige Dämpfe oder Flüssig-
keiten austreten.

• Geben Sie das Ladegerät an 
einer Verwertungsstelle ab. Die 
verwendeten Kunststoff- und 
Metallteile können sortenrein 
getrennt werden und so einer 
Wiederverwertung zugeführt 
werden. Fragen Sie hierzu unser 
Service-Center.

• Entsorgen Sie Akkus im entlade-
nen Zustand. Wir empfehlen die 
Pole mit einem Klebestreifen zum 
Schutz vor einem Kurzschluss ab-
zudecken. Öffnen Sie den Akku 
nicht.

• Entsorgen Sie Akkus nach den 
lokalen Vorschriften. Geben 
Sie Akkus an einer Altbatterie-
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sammelstelle ab, wo sie einer 
umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeführt werden. Fragen 
Sie hierzu Ihren lokalen Müllent-
sorger oder unser Service-Center.

• Die Entsorgung Ihrer defekten, 
eingesendeten Geräte führen wir 
kostenlos durch.

Ersatzteile

Ersatzteile und Zubehör 
erhalten Sie unter 

 www.grizzly-service.eu

Sollten Sie Probleme mit dem Be-
stellvorgang haben, verwenden Sie 
bitte das Kontaktformular. 
Bei weiteren Fragen wenden Sie 
sich an das „Service-Center“ (siehe 
Seite 27).

Akku PAPK 12 A2 ....... 80001263
Akku PAPK 12 B2 ....... 80001262
Ladegerät 
PLGK 12 A2, EU ......... 80001335
Ladegerät 
PLGK 12 A2, UK ......... 80001336 

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche 

Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem 



26

DE AT CH

Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder nicht gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind alle in der 
Betriebsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Betriebsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Identifikationsnummer 
(IAN 334291_1907) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite.

• Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten kontak-
tieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung 
telefonisch	oder per E-Mail. Sie 
erhalten dann weitere Informati-
onen über die Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie, nach Rücksprache 
mit unserem Kundenservice, 
unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbons) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden. Um 
Annahmeprobleme und Zusatz-
kosten zu vermeiden, benutzen 
Sie unbedingt nur die Adresse, 
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen 
Sie sicher, dass der Versand nicht 
unfrei, per Sperrgut, Express 
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oder sonstiger Sonderfracht er-
folgt. Senden Sie das Gerät bitte 
inkl. aller beim Kauf mitgeliefer-
ten Zubehörteile ein und sorgen 
Sie für eine ausreichend sichere 
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die	nicht	
der	Garantie	unterliegen, gegen Be-
rechnung von unserer Service-Nie-
derlassung durchführen lassen. Sie 
erstellt Ihnen gerne einen Kostenvo-
ranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, 
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät 
gereinigt und mit Hinweis auf den 
Defekt an unsere Service-Nieder-
lassung.  
Nicht angenommen werden unfrei, 
per Sperrgut, Express oder mit sons-
tiger Sonderfracht, eingeschickte 
Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten, 
eingesendeten Geräte führen wir 
kostenlos durch.

Service-Center

DE  Service Deutschland 
Tel.: 0800 54 35 111 
E-Mail:grizzly@lidl.de 
IAN	334291_1907

AT  Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.at 
IAN	334291_1907

CH  Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 
0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.ch 
IAN	334291_1907

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst das 
oben genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzly-service.eu
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PL
Tłumaczenie oryginalnej  
deklaracji zgodności WE

Niniejszym oświadczamy, że konstrukcja  
Ładowarka 

seriia	produkcyjna	PLGK	12	A2
Numer seryjny: 202001000001 - 202001094700

spełnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowiązu-
jącym brzmieniu:

2014/30/EU	•	2014/35/EU	•	2011/65/EU*

W celu zapewnienia zgodności z powyższymi dyrektywami zastoso-
wano następujące normy harmonizujące oraz normy i przepisy krajo-
we:

EN	60335-1:2012/A13:2017	•	EN	62233:2008	 
EN	60335-2-29:2004/A11:2018

EN	55014-1:2017	•	EN	55014-2:2015
EN	61000-3-2:2014	•	EN	61000-3-3:2013	•	EN	62321-1:2013

Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie tej deklaracji (20)** 
zgodności ponosi producent:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
30.01.2020

*	 Wyżej	opisany	przedmiot	deklaracji	spełnia	wymogi	dyrektywy	2011/65/UE	
Parlamentu	Europejskiego	i	Rady	z	dnia	8	czerwca	2011r.	w	sprawie	ograni-
czenia	stosowania	niektórych	niebezpiecznych	substancji	w	sprzęcie	elektrycz-
nym	i	elektronicznym.

**	Dwie	ostatnie	cyfry	roku	nadania	znaku	CE.

Christian Frank
Osoba upoważniona do sporządzania 

dokumentacji technicznej
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Original- 
EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass der
Ladegerät 
Modell: PLGK	12	A2
Seriennummer: 202001000001 - 202001094700

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung 
entspricht:

2014/30/EU	•	2014/35/EU	•	2011/65/EU*

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmoni-
sierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewen-
det:

EN	60335-1:2012/A13:2017	•	EN	62233:2008	 
EN	60335-2-29:2004/A11:2018

EN	55014-1:2017	•	EN	55014-2:2015
EN	61000-3-2:2014	•	EN	61000-3-3:2013	•	EN	62321-1:2013

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätser-
klärung (20)** trägt der Hersteller:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
30.01.2020

*	 Der	oben	beschriebene	Gegenstand	der	Erklärung	erfüllt	die	Vorschriften	der	
Richtlinie	2011/65/EU	des	Europäischen	Parlaments	und	des	Rates	vom	 
8.	Juni	2011	zur	Beschränkung	der	Verwendung	bestimmter	gefährlicher	Stoffe	
in	Elektro-	und	Elektronikgeräten.

** Die	beiden	letzten	Ziffern	des	Jahres,	in	dem	die	CE-Kennzeichnung	ange-
bracht	wurde

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter
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